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Las Jornadas APREL SXXI tuvieron lugar en Barcelona, los días 30 de noviembre y 1 de diciembre de 2001 organizadas por el Centro de Estudios de la Lengua de Signos Catalana ILLESCAT y el Departamento de Psicología Evolutiva y de la Educación de la Universidad de Barcelona en el marco del proyecto Aprendizaje de Lenguas Europeas en las personas Sordas y Sordociegas en el siglo XXI financiado por la Comunidad Europea. Las Jornadas contaron con el soporte económico de la Fundación ONCE, la Confederación Nacional de Sordos de España CNSE, la Federación de Sordos de Cataluña FESOCA y la Asociación de Difusión de la Comunidad Sorda DIFUSORD. En las Jornadas, que tuvieron una asistencia media de 300 personas, participaron ponentes sordos, sordociegos y oyentes de ámbito nacional e internacional. 

En el acto inaugural se destacó la presencia del Presidente de la CNSE Luis Cañón Reguera, Miguel Sagarra  de la Fundación ONCE, Mari Carmen Lagunas de la Consejería Territorial de la ONCE, Sabino Murillo del Real Patronato sobre Discapacidad, Mª Pilar Fernández-Viader coordinadora responsable del proyecto y catedrática de la Universidad de Barcelona y Josep María Segimon, presidente de ILLESCAT, entre otras personalidades. 

El propósito principal fue presentar los nuevos avances tecnológicos pensados para las personas sordas y sordociegas, con el objetivo de aumentar su inserción en la sociedad y dotarlos de mayor autonomía. Las personas sordas conforman una minoría lingüística y cultural, que ha luchado durante mucho tiempo por conseguir la aceptación de la lengua de signos como su lengua materna. En estas jornadas, todos los participantes aceptaron como punto de partida que las personas sordas disponen de una lengua natural, la lengua de signos, que deben adquirir lo más tempranamente posible, para poder mantener intercambios comunicativos exitosos con los demás. Pero a su vez se presenta como necesario el aprendizaje de la lengua oral, en un primer momento, como modalidad escrita, por ser la lengua que les permitirá el acceso a la información y a la cultura. 

Se dedicó un espacio interesante para escuchar a las personas sordociegas como representantes de su colectivo. Estas personas expusieron sus vivencias personales, las características diferenciales de su discapacidad, la realidad diaria que deben superar, y las necesidades específicas que tiene cada persona sordociega para la comunicación. A la vez nos ofrecieron una lección de esfuerzo y lucha. Lidia León presentó su libro “Resultado Final”, un texto biográfico de la evolución de su enfermedad y de su lucha personal y su superación constante. 

Un gran número de contribuciones se orientó a proponer y presentar diferentes tecnologías multimedias dirigidas a cubrir las necesidades comunicativas y sociales que presentan las personas sordas y sordociegas. De especial interés fueron las presentaciones de diversos diccionarios de lenguas de signos con formatos y objetivos distintos, así como el uso de las tecnologías para acceder a estudios universitarios y a la información en general. Se destacaron también las aportaciones de los representantes de varias televisiones que expusieron la realidad de la subtitulación para sordos. Se apreció la necesidad de aumentar el número de programas subtitulados, y el avance logrado durante los últimos años, pero también surgió la urgencia de unificar criterios, para lo cual es imprescindible contar con el apoyo y la participación de las propias personas sordas y sordociegas. Ellas son las que pueden reconocer aspectos de contraste y funcionamiento de subtitulación más o menos adecuado a sus necesidades. 

Otros ponentes centraron su exposición en el ámbito educativo de las personas sordas. Por un lado, con relación a materiales didácticos que se están elaborando para favorecer el acceso de los niños sordos al texto impreso; por otro, el trasfondo teórico que puede aportar sugerencias interesantes para orientar las situaciones de enseñanza-aprendizaje con estas personas que se inician en esta modalidad de la lengua. 

En cuanto a la temática  sobre telecomunicaciones y supresión de barreras para personas sordas y sordociegas Mar Soriano y María José Sánchez técnicas del CEAPAT (Centro Estatal de Aplicación de Tecnologías) y Eugenio Romero, instructor tiflotécnico de la ONCE presentaron algunas de las ayudas técnicas más importantes para la mejora de la comunicación de estas personas. Por ejemplo, los tipos de transmisión existentes para las personas sordas, como la frecuencia modulada, los sistemas de infrarrojos y los amplificadores de sonorización y de campo magnético. Podemos destacar que en la presentación del CEAPAT la explicación de las páginas de información general y portales de la web que favorecen la integración de las personas con discapacidad en la sociedad de la información. Eugenio Romero de la Unidad Técnica de Sordoceguera de la ONCE disertó sobre la definición de la sordoceguera y sus implicaciones en la calidad de vida de estas personas y sobre las barreras que se les impone. En este sentido, profundizó en los dispositivos y programas que desde la tiflotecnología se han diseñado para hacer accesible a los ciegos la tecnología de la información. Se destacó la presentación de los medios técnicos existentes para el acceso a la información  en el ordenador y de forma escrita; además, las ayudas para la comunicación a distancia; y las ayudas específicamente diseñadas para sordociegos. Las posibilidades de acceso de estas ayudas pueden ser de tipo táctil (Braille), visual (magnificadores, contraste, color, distancia), y parlante (síntesis de voz, sonido telefónico).

Fundamentados en las conclusiones más importantes de estas Jornadas podemos hacer los siguientes comentarios:

1. La Lengua de Signos se reconoce como la lengua natural/materna de las personas sordas; por tanto es importante que sea adquirida lo más temprano posible en contexto familiar, pues facilitará los intercambios comunicativos y asentará las bases posteriores del desarrollo de la comunicación y del lenguaje. La lengua escrita, se aprende como segunda lengua; representa la modalidad escrita de la lengua oral. Estos planteamientos se sitúan bajo postulados bilingües. Se entiende como una herramienta para las nuevas tecnologías multimedia.

2. Se valora el uso de Nuevas Tecnologías como fuente de acceso a la información y como facilitadoras de la comunicación de las personas sordas y sordociegas. La subtitulación se presenta como otra tecnología que permite acercar la cultura y la información a estas personas, asimismo la tecnología multimedia permite crear nuevos materiales didácticos. Internet también ofrece una solución para realizar estudios a distancia y como herramienta para la difusión de información y para favorecer la interacción entre personas. En este sentido surge la necesidad de fomentar el conocimiento y utilización de estas tecnologías y de novedosas ayudas técnicas que facilitan la autonomía personal.

Es importante resaltar que a partir de estas Jornadas se ha creado la Comisión APREL SXXI, dirigida por la Dra. Mª Pilar Fernández-Viader, que se reunirá periódicamente para ir creando una plataforma de trabajo unida, orientada a la optimización de las nuevas tecnologías aplicadas a la mejora de la calidad de vida de las personas sordas y sordociegas. 
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